
ORARIO ESTIVO DAL 6 LUGLIO
AL 31 AGOSTO 2025

SUMMER TIMETABLE FROM JULY 6
TO AUGUST 31 2025

Orari estivi
NAVIGAZIONE LAGO TRASIMENO

www.fsbusitalia.it

La corsa si effettua solo i giorni feriali / Working days only
*_La corsa non effettua trasporto biciclette / The journey does not transport bicycles

PASSIGNANO S/T 7:15 8:45 9:50 10:55 12:00 - 13:15 13:50 14:20 15:25 16:30 17:35 18:40 19:45*
ISOLA MAGGIORE 7:48 9:10 10:15 11:20 12:25 - 13:40 14:10 14:45 15:50 16:55 18:00 19:05 20:10
ISOLA MAGGIORE 7:53 9:20 10:25 11:30 12:35 13:10 13:50 - 14:55 16:00 17:05 18:10 19:15 20:20*
PASSIGNANO S/T 8:25 9:40 10:45 11:50 12:55 13:30 14:10 - 15:15 16:20 17:25 18:30 19:35 20:40

Linea Passignano - Isola Maggiore e ritorno Tutti i giorni / Every day___
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TUORO NAVACCIA 7:38 9:00 9:40 10:20 11:00 11:40 12:20 13:00 13:40 14:20 15:00 15:40 16:20 17:00 17:40 18:20 19:00 19:40*
ISOLA MAGGIORE 7:48 9:10 9:50 10:30 11:10 11:50 12:30 13:10 13:50 14:30 15:10 15:50 16:30 17:10 17:50 18:30 19:10 19:50
ISOLA MAGGIORE 7:53 9:20 10:00 10:40 11:20 12:00 12:40 13:20 14:00 14:40 15:20 16:00 16:40 17:20 18:00 18:40 19:20 20:00*
TUORO NAVACCIA 8:03 9:30 10:10 10:50 11:30 12:10 12:50 13:30 14:10 14:50 15:30 16:10 16:50 17:30 18:10 18:50 19:30 20:10

Linea Tuoro Navaccia - Isola Maggiore e ritorno Tutti i giorni / Every day___
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*_La corsa non effettua trasporto biciclette / The journey does not transport bicycles
La corsa si effettua solo i giorni feriali / Working days only

PASSIGNANO S/T 8:35 - - - - - - - - -
SAN FELICIANO 9:15 - - - - - - - - -
SAN FELICIANO 9:20 10:30 11:40 12:50 14:40 15:20 16:30 17:10 17:50 19:00*
ISOLA POLVESE 9:30 10:40 11:50 13:00 14:50 15:30 16:40 17:20 18:00 19:10
ISOLA POLVESE 9:40 10:50 12:00 13:10 15:00 15:40 16:50 17:30 18:10 19:20*
SAN FELICIANO 9:50 11:00 12:10 13:20 15:10 15:50 17:00 17:40 18:20 19:30
SAN FELICIANO - - - - - - - - - 19:31*
PASSIGNANO S/T - - - - - - - - - 20:10
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Linea San Feliciano - Isola Polvese e ritorno
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Tutti i giorni / Every day___

*_La corsa non effettua trasporto biciclette / The journey does not transport bicycles

*_La corsa non effettua trasporto biciclette / The journey does not transport bicycles

PASSIGNANO S/T 7:50 - - - 13:50 - - - -
CASTIGLIONE L. 8:30 - - - l - - - -
CASTIGLIONE L. 8:35 9:50 11:10 12:30 l 14:55 16:15 17:35 18:55*
ISOLA MAGGIORE 9:05 10:20 11:40 13:00 14:10 15:25 16:45 18:05 19:25
ISOLA MAGGIORE 9:10 10:30 11:50 - 14:15 15:35 16:55 18:15 19:30*
CASTIGLIONE L. 9:40 11:00 12:20 - 14:45 16:05 17:25 18:45 20:00
PASSIGNANO S/T - - - - - - - - -
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Tutti i giorni / Every day___Linea Castiglione del Lago - Isola Maggiore e ritorno

www.fsbusitalia.it

Per conoscere la programmazione delle corse straordinarie da Castiglione del Lago per Isola Polvese, inquadra il QR code 
sul retro di questo volantino.
Scan the QR code on the back of this �yer to know the timetables of extraordinary journeys from Castiglione del Lago to 
Isola Polvese.



TRATTA / JOURNEY ANDATA / SINGLE A - R / RETURN

Passignano sul Trasimeno - Isola Maggiore € 4,80 + € 2,00 € 7,30 + € 2,00 Giornaliero Intero € 14,30

Tuoro Navaccia - Isola Maggiore € 4,20 + € 2,00 € 6,00 + € 2,00 Giornaliero Ridotto € 11,30

Castiglione del Lago - Isola Maggiore € 4,80 + € 2,00 € 8,10 + € 2,00 Giornaliero Bambino Under 12 € 7,30

San Feliciano - Isola Polvese € 4,20 € 6,00 Supplemento Giornaliero Trasporto Biciclette € 2,20

Supplemento Giornaliero Trasporto Cani € 2,20

TARIFFE STAGIONE 2025 / FARES SEASON 2025

CARTA GIORNALIERA /  UNLIMITED DAY PASS

Contributo di sbarco sui titoli a tratte con destinazione Isola Maggiore, richiesto dal Comune di Tuoro sul Trasimeno (D.Lgs. 23/2011 e s.m.i. e D.G. 44/2017), 
non soggetto a scontistica ed applicato anche alle eventuali gratuità.
Landing fee on specific route tickets to Isola Maggiore, required by the Municipality of Tuoro sul Trasimeno (D.Lgs. 23/2011 e s.m.i. and D.G. 44/2017), not 
subject to discounts and applied also to any gratuitousness.
Tariffa valida esclusivamente per passeggeri over 60 e passeggero che accompagna un cliente possessore di biglietto giornaliero a tariffa intera (max un 
giornaliero ridotto per ogni giornaliero intero).
Fare valid only for passengers at least 60 years of age and passengers accompanying customers owning a day full fare ticket (maximum one reduced fare ticket 
for each full fare ticket).

Visita la pagina dedicata
inquadrando il QR code.

Visit the dedicated page
by scanning the QR code.

Informazioni e tariffe
NAVIGAZIONE LAGO TRASIMENO

Tutti i giorni ad esclusione delle festività nazionali, ove lo permettano il 
tipo di motonave in servizio, le condizioni del traf�co e 
meteorologiche. La bicicletta è considerata bagaglio al seguito del 
passeggero che dovrà provvedere al carico, allo scarico del mezzo e 
alla sua custodia durante il trasporto, esonerando BUSITALIA da ogni 
responsabilità. Il trasporto biciclette sul Servizio Navigazione 
Trasimeno comporta il pagamento, per ciascun mezzo, di un 
supplemento giornaliero non cedibile, valevole su tutte le linee che 
svolgono il sevizio di trasporto biciclette.

Every day with the exception of national holiday, depending on the 
type of boat in service, on traffic and weather conditions. The bicycle 
is considered as hand baggage of the passenger, who must arrange 
for loading, unloading and care of the vehicle, exempting BUSITALIA 
of any responsibility. Bicycle transport on the Trasimeno Lake 
Navigation Service requires the payment of an extra fare for each 
bycicle in addition to the cost of the individual’s ticket. The extra fare 
is non-transferable and is valid all day long on every line that 
performs the bicycle transport.

TRASPORTO BICICLETTE / BICYCLE TRANSPORT

Per i cani più alti di 35 cm al garrese è obbligatorio l’utilizzo di 
museruola e guinzaglio, pagando l’apposito supplemento giornaliero; 
per quelli più bassi è suf�ciente che siano collocati all’interno di un 
trasportino oppure tenuti in braccio. In ogni caso, il trasporto degli 
animali non deve nuocere o arrecare disturbo agli altri passeggeri. In 
caso di notevole affollamento del mezzo, il Comandante potrà 
sospendere il trasporto degli animali.

Dogs taller than 35 cm at the withers must always have muzzle and 
leash, with payment of the special daily extra charge; those which 
are shorter must be placed inside a pet carrier or on your lap. In any 
case, they must not disturb other passengers or put them in danger. If 
the boat is overcrowded, the Captain may suspend the transport of 
animals.

TRASPORTO CANI / TRAVELLING WITH DOGS

I servizi potrebbero subire modi�che in relazione alle condizioni 
meteorologiche e ambientali. Per aggiornamenti, si consiglia di consultare il 
sito www.fsbusitalia.it o il QR code sottostante.
Services may undergo changes in relation to weather and environmental 
conditions. For updates, we recommend that you consult the website 
www.fsbusitalia.it or scan the QR code below. 

UFFICIO NAVIGAZIONE
TEL 075 9637702 

UFFICI RELAZIONI CON IL PUBBLICO
TEL 075 9637637 - 0744 492703

www.fsbusitalia.it


